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1. Introdución 
 

O Seguimento de Información Pública é un rexistro (R1 DO-0301 P1) integrado no sistema 

denominado Verificación/Chequeo de Información Pública, e inclúese no procedemento 

Información Pública e rendemento de contas (DO-0301 P1). 

A finalidade deste rexistro é garantir que a información pública da Facultade de Filoloxía e 

Tradución e das titulacións que se imparten sexa accesible aos distintos grupos de interese 

(estudantado -propio e alleo-, PDI, PAS e persoas tituladas) e estea actualizada, ademais de 

cumprir cos requisitos establecidos tanto polo propio centro, como polos programas de 

calidade da Universidade de Vigo e da Axencia para a Calidade do Sistema Universitario 

Galego (ACSUG). 

Polo tanto, os obxectivos deste rexistro de Seguimento de Información Pública son: 

• Identificar a información relevante que debe proporcionar o centro. 

• Establecer as canles de difusión máis adecuadas para cada tipo de información. 

• Satisfacer as expectativas en canto á información pública dos distintos grupos de 

interese. 

A facultade conta con diversas canles para a difusión e o acceso á información pública relativa 

tanto ao propio centro como ás titulacións que nel se imparten. As distintas canles son as 

seguintes:  

1. Web da Facultade de Filoloxía e Tradución 

A web da Facultade de Filoloxía e Tradución remodelouse e equiparouse á páxina web 

institucional da Universidade de Vigo e está en funcionamento desde marzo de 2020, data na 

que se adaptou ao novo formato en wordpress. Con esta adaptación conseguiuse unha 

información máis clara, cun deseño máis moderno, e o que é máis importante, actualizada con 

moita regularidade pola mesma empresa de anos anteriores, en función das novidades e nova 

documentación que se lle fai chegar desde o equipo directivo da FFT e é preciso incorporar 

ao sitio institucional do centro: 
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 http://fft.uvigo.es 

 
2. Webs dos estudos de máster 

MÁSTER INTERUNIVERSITARIO EN LINGÜÍSTICA APLICADA (MILA) 

 http://linguisticaaplicada.webs.uvigo.es/gl/ 

http://fft.uvigo.es/
http://linguisticaaplicada.webs.uvigo.es/gl/
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MÁSTER EN TRADUCIÓN PARA A COMUNICACIÓN INTERNACIONAL 
(MTCI) 

 
 http://paratraduccion.com/limiares/ 

http://paratraduccion.com/limiares/
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MÁSTER INTERUNIVERSITARIO EN ESTUDOS INGLESES AVANZADOS E AS SÚAS 
APLICACIÓNS (iMAES) 

 
 http://www.imaes.eu/ 

 

MÁSTER EN TRADUCIÓN MULTIMEDIA (MTM) 

 
 ttps://multitrad.webs2.uvigo.es/ 

http://www.imaes.eu/
http://multitrad.webs.uvigo.es/
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3. Webs dos departamentos con sede na Facultade de Filoloxía e Tradución:  

DEPARTAMENTO DE FILOLOXÍA GALEGA E LATINA (H03) 

 
 http://webh03.webs.uvigo.gal/ 

 

DEPARTAMENTO DE FILOLOXÍA INGLESA, FRANCESA E ALEMÁ (H04) 

 
 http://fifa.uvigo.es/gl 
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DEPARTAMENTO DE LINGUA ESPAÑOLA (H10) 

 
 http://deph10.webs4.uvigo.es/gl/ 

 

DEPARTAMENTO DE LITERATURA ESPAÑOLA E TEORÍA DA 
LITERATURA (H11)

 
 https://litespfft.wordpress.com/ 

http://deph10.webs4.uvigo.es/gl/
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DEPARTAMENTO DE TRADUCIÓN E LINGÜÍSTICA (H12

 
 https://deptraling.webs7.uvigo.es/ 

4. Grupos de Investigación 

Os grupos de investigación constitúen a estrutura básica para o desenvolvemento, a 

organización e xestión da I+D+i na Universidade. As actividades de investigación da FFT 

desenvólvense en dezaseis grupos de investigación adscritos aos cinco departamentos con 

sede na Facultade no campus de Vigo. 

DEPARTAMENTO DE FILOLOXÍA GALEGA E LATINA (H03) 

BiFeGa: Grupo de Investigación en Estudios Literarios e Culturais, Tradución e Interpretación  

  https://bifega.webs.uvigo.es/ 

TALG: Tecnoloxías e Aplicacións da Lingua Galega 

  https://talga.webs.uvigo.gal 
LIGA: Lingua e Literatura Galegas 

 https://portalcientifico.uvigo.gal/grupos/17813/detalle  

DEPARTAMENTO DE FILOLOXÍA INGLESA, FRANCESA E ALEMÁ (H04) 

HI12: Deseño de Modelos e Materiais Didácticos para o Ensino-Aprendizaxe de Linguas 
Estranxeiras na Formación 

 https://portalcientifico.uvigo.gal/grupos/17763/detalle 

https://bifega.webs.uvigo.es/
https://portalcientifico.uvigo.gal/grupos/17763/detalle
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LITEX: Lingua e Texto 

 https://portalcientifico.uvigo.gal/grupos/17815/detalle 

EyALE.HYP: Ensinanza e Aprendizaxe de Linguas Estranxeiras. Historia e Presente 

 https://portalcientifico.uvigo.gal/grupos/17827/detalle 

NeTeC: Negociacións Textuais e Culturais no Ámbito Anglófono 

 http://netec.webs.uvigo.es/en 

HI19: Variación Lingüística e Categorización Textual 

 http://lvtc.uvigo.es 

DEPARTAMENTO DE LINGUA ESPAÑOLA (H10) 

ESTILOS: Estudios de Tradución, Interpretación, Linguas Orais e Signaturas 

  http://griles.webs.uvigo.es/ 

DEPARTAMENTO DE LITERATURA ESPAÑOLA E TEORÍA DA LITERATURA 
(H11) 

E-LITE: Edicións e Estudos de Literatura Española 
 https://e-lite.uvigo.es/ 

FH1: Feminiario Interdisciplinar “Teoría Feminista e Teoría QUEER” 
 https://portalcientifico.uvigo.gal/grupos/17781/detalle 

ELICIN: ELYCE/LITERACINE 
 https://portalcientifico.uvigo.gal/grupos/17810/detalle 

DEPARTAMENTO DE TRADUCIÓN E LINGÜÍSTICA (H12) 

GALMA: Galician Observatory for Media Accessibility 

 http://galmaobservatory.webs.uvigo.es/ 

AI1: Literatura Infantil e Xuvenil Angloxermana e a súa Tradución 

 https://portalcientifico.uvigo.gal/grupos/17696/detalle 

H06: Gramática, Discurso e Sociedades (GRADES) 

 https://grades.uvigo.es/ 

TI4: Tradución&Paratradución 

 http://paratraduccion.com/doctorado/ 

  

http://griles.webs.uvigo.es/
https://portalcientifico.uvigo.gal/grupos/17810/detalle
http://galmaobservatory.webs.uvigo.es/
http://paratraduccion.com/doctorado/
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5. Ferramentas de teledocencia e teletraballo da Universidade de Vigo 

PLATAFORMA DE TELEDOCENCIA MOOVI 

MOOVI é a plataforma de teledocencia da Universidade de Vigo desde o curso 2020-2021. 

Baseada en MOODLE, permite que a comunidade universitaria dispoña dun conxunto de 

funcionalidades que non soportaba a anterior plataforma de teledocencia FaiTic. Entre as 

novas vantaxes está a integración do software antiplaxio Turnitin nas actividades dos cursos, 

así como o uso dunha App con notificacións ao móbil e acceso a contido offline: 

 

 https://moovi.uvigo.gal. 

CAMPUS REMOTO 

Campus Remoto dispón dun sistema de “aulas en directo” virtuais que permiten impartir a 

docencia mediante videoconferencia, con funcionalidades adicionais como compartir pantalla 

e presentacións, chat ou gravación da sesión. A Facultade de Filoloxía e Tradución conta con 

67 salas e o seu uso é xestionado polo decanato do centro: 

 
 https://campusremotouvigo.gal/faculty/301 

 

https://moovi.uvigo.gal/
https://campusremotouvigo.gal/faculty/301
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6. Redes sociais 
Conscientes da importancia que a presenza en redes ten nestes tempos, desde comezos de 

xullo de 2020, a facultade conta coa colaboración dunha empresa externa que colabora nesta 

tarefa. Para un mellor seguimento dos resultados, a empresa elabora un informe dos resultados 

obtidos nas redes sociais: Facebook, Instgaram e Linkedin. Os resultados do período 2023-

2024 poden consultarse no Informe anual das accións desenvolvidas do Plan de Promoción 

da Facultade de Filoloxía e Tradución (2023-2024): 

https://fft.uvigo.es/es/calidad/sgc/registros-y-evidencias/ 

DELEGACIÓN DE ESTUDANTES DA FFT: FACEBOOK 

 
 https://www.facebook.com/dafftuvigo/ 

DELEGACIÓN DE ESTUDANTES DA FFT: INSTAGRAM 

 
   http://instagram.com/dafftuvigo/  

 

https://www.facebook.com/dafftuvigo/
http://instagram.com/dafftuvigo/
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FACEBOOK DO DEPARTAMENTO DE FILOLOXÍA GALEGA E LATINA 

 
 https://es-es.facebook.com/filgalportvigo 

 

X DO DEPARTAMENTO DE FILOLOXÍA GALEGA E LATINA 

 

 https://twitter.com/galegovigo 

 

 

https://es-es.facebook.com/filgalportvigo
https://twitter.com/galegovigo
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FACEBOOK DO DEPARTAMENTO DE LITERATURA ESPAÑOLA E TEORÍA DA 
LITERATURA 

 

 https://es-es.facebook.com/litespfftuvigo 

7. Listas de correo electrónico 

 Lista da Facultade de Filoloxía e Tradución: fft@listas.uvigo.es 

 Lista de correo do departamento de Filoloxía Galega e Latina: 

h03@listas.uvigo.es 

 Lista de correo do departamento Filoloxía Inglesa, francesa e alemá: 

h04@listas.uvigo.es 

 Lista para membros do Persoal de Administración e Servicios da Universidade 

de Vigo (PTXAS):  

pas@listas.uvigo.es 

 Lista para Persoal Docente e Investigador da Universidade de Vigo: 

pdi@listas.uvigo.es  

Fonte: https://listas.uvigo.es/mailman3/postorius/lists/?count=25 

mailto:fft@listas.uvigo.es
mailto:h03@listas.uvigo.es
mailto:h04@listas.uvigo.es
mailto:pas@listas.uvigo.es
mailto:pdi@listas.uvigo.es
https://listas.uvigo.es/mailman3/postorius/lists/?count=25
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8. Taboleiros oficiais de anuncios á entrada dos pavillóns A, B e C e á entrada do 

pavillón central 

9. Pantallas informativas no pavillón central e nos pavillóns A, B e C. 

10. Material gráfico impreso adicado á promoción do centro e titulacións (trípticos, 

cartaces, camisetas, suadoiros, lapis, libretas de diverso tipo). 

11. Diferentes roll up publicitarios e informativos dos graos e dos estudos de máster 

dispostos no pavillón central da Facultade.  

2. Lista de Chequeo ou verificación da Información Pública 
 

O Seguinte check list recolle a información pública mínima que as tiulacións/ centros deben 

publicar. Esta listaxe esta  recollida na Guía de ACSUG: Guía de evaluación para el 

seguimiento y la renovación de la acreditación de títulos oficiales de grado y máster 

 
Información Pública do centro 

INFORMACIÓN 
PÚBLICA 

É  
pública 

Coincide 
coa 

memoria 
vixente 

É de facil 
acceso 

Enlace á web 
(se procede) 

Descrición do 
profesorado 

(categoría, datos de 
contacto,…) 

x ☐ x http://fft.uvigo.es/gl/docencia/profesorado/ 

Descrición de 
outros recursos 

humanos 
necesarios e 

dispoñibles para o 
desenvolvemento 

do plan de estudos 

x ☐ x 
http://fft.uvigo.es/gl/facultade/persoal-de-administracion-
e-servizos/ 

Aulas e seminarios x ☐ x 
http://fft.uvigo.es/gl/facultade/recursos-materiais-e-
servizos/ 

Laboratorios x ☐ x 
http://fft.uvigo.es/gl/facultade/recursos-materiais-e-
servizos/ 

Salas de 
informática x ☐ x 

http://fft.uvigo.es/gl/facultade/recursos-materiais-e-
servizos/ 

Salas de estudo x ☐ x 
http://fft.uvigo.es/gl/facultade/recursos-materiais-e-
servizos/ 

http://www.acsug.es/sites/default/files/guia_seg.-acred_grado_y_master_v2_2018.pdf
http://www.acsug.es/sites/default/files/guia_seg.-acred_grado_y_master_v2_2018.pdf
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Biblioteca x ☐ x 
http://fft.uvigo.es/gl/facultade/recursos-materiais-e-
servizos/ 

Outros servicios 
dispoñibles x ☐ x 

http://fft.uvigo.es/gl/facultade/recursos-materiais-e-
servizos/ 

Espazos para os 
representantes do 

alumnado 
x ☐ x http://fft.uvigo.es/gl/estudantes/delegacion-de-estudantes/ 

Órgano 
responsable do 

sistema de 
calidade do centro 

x ☐ x http://fft.uvigo.es/gl/calidad/comision-de-calidad/ 

Política e 
obxectivos de 

calidade do centro 
x ☐ x http://fft.uvigo.es/gl/calidad/sgc/politica-y-objetivos-de-

calidad/ 

Manual e 
procedementos do 

SGC 
x ☐ x 

http://fft.uvigo.es/gl/calidade/sgc/manual-de-calidade/ 

http://fft.uvigo.es/gl/calidade/sgc/procedementos/ 

 
 

Información Pública dos graos en Linguas Estranxeiras, Tradución e Interpretación, Filoloxía Aplicada 
Galega e Española e Ciencias da Linguaxe e Estudos Literarios (en extinción a partir do curso 2021-2022) 
INFORMACIÓN 

PÚBLICA 
É  

públic
a 

Coincide 
coa memoria 

vixente 
É de facil 
acceso 

Enlace á web 
(se procede) 

Denominación da 
titulación x x x 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gle/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gti/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-en-filoloxia-aplicada-
galega-e-espanola/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gclel/ 

Número de créditos 
e duración da 

titulación 
x x x 

http://fft.uvigo.es/images/docs/estudos/Grao_GLE.pdf 

http://fft.uvigo.es/images/docs/estudos/Grao_GTI.pdf 

http://fft.uvigo.es/images/docs/estudos/Grao_FAGE.pdf 

http://fft.uvigo.es/images/docs/estudos/Grao_GCLEL.pdf 

 

Centro responsable 
da titulación, no seu 
caso, departamento 

o instituto 
x x x 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gle/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gti/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-en-filoloxia-aplicada-
galega-e-espanola/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gclel/ 

http://fft.uvigo.es/gl/calidade/sgc/manual-de-calidade/
http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gle/
http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gti/
http://fft.uvigo.es/images/docs/estudos/Grao_GLE.pdf
http://fft.uvigo.es/images/docs/estudos/Grao_GTI.pdf
http://fft.uvigo.es/images/docs/estudos/Grao_GCLEL.pdf
http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gle/
http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gti/
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Coordinador/a e/ou 
responsable do 

título 
x ☐ x http://fft.uvigo.es/gl/estudos/coordinacion-das-titulacions/ 

Centro/s onde se 
imparte el título x x x http://fft.uvigo.es/gl/ 

Tipo de ensinanza x x x 
 

http://fft.uvigo.es/gl/estudantes/matricula/ 

 

Número de prazas 
de novo ingreso 

ofertadas 
x x x http://fft.uvigo.es/gl/estudantes/matricula/ 

Idiomas nos que se 
imparte a titulación x x x http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gclel/descricion-do-

titulo/ 

Profesións 
reguladas para as 
que capacita, no 

seu caso 
x x x http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gclel/descricion-do-

titulo/ 

Normativa de 
permanencia x ☐ x http://fft.uvigo.es/gl/facultade/normativa/ 

Normativa de 
transferencia y 

recoñecemento de 
créditos 

x ☐ x http://fft.uvigo.es/gl/facultade/normativa/ 

Memoria vixente do 
título x x x 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gle/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gti/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-en-filoloxia-aplicada-
galega-e-espanola/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gclel/ 

Obxectivos do título x x x 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gle/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gti/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-en-filoloxia-aplicada-
galega-e-espanola/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gclel/ 

Competencias 
xerais x x x 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gle/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gti/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-en-filoloxia-aplicada-
galega-e-espanola/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gclel/ 

Competencias 
específicas x x x 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gle/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gti/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudantes/matricula/
http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gle/
http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gti/
http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gle/
http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gti/
http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gle/
http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gti/
http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gle/
http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gti/
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http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-en-filoloxia-aplicada-
galega-e-espanola/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gclel/ 

Competencias 
transversais x x x 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gle/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gti/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-en-filoloxia-aplicada-
galega-e-espanola/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gclel/ 

Criterios de acceso 
e admisión x x x 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gle/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gti/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-en-filoloxia-aplicada-
galega-e-espanola/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gclel/ 
Procedementos de 

acollida e 
orientación dos 

estudantes de novo 
ingreso 

x ☐ x 
http://fft.uvigo.es/gl/estudantes/xornadas-de-acollida/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudantes/orientacion-ao-
estudantado/ 

Perfil de ingreso 
recomendado x x x 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gle/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gti/ 

 
Estrutura do 

programa formativo: 
denominación dos 

módulos ou 
materias, contido en 

créditos ECTS, 
organización 

temporal, carácter 
obrigatorio u 

optativo 

x ☐ x http://fft.uvigo.es/gl/docencia/guias-docentes/ 

Horarios x ☐ x http://fft.uvigo.es/gl/docencia/horarios/ 

Traballo fin de 
grado/máster 
(Comisións de 

avaliación, 
convocatorias, 
temáticas, etc.) 

x x x 
http://fft.uvigo.es/gl/docencia/traballo-fin-de-grao/ 

https://fft.uvigo.es/gl/docencia/traballo-fin-de-master/ 

Información sobre 
as prácticas 

externas, se as 
x x x http://fft.uvigo.es/gl/docencia/practicas-externas/ 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gle/
http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gti/
http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gle/
http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gti/
http://fft.uvigo.es/gl/estudantes/xornadas-de-acollida/
http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gle/
http://fft.uvigo.es/gl/estudos/grao-gti/
http://fft.uvigo.es/gl/docencia/traballo-fin-de-grao/
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houbese (entidades 
colaboradoras,…) 

Resultados da 
títulación  (Taxa de 

graduación, 
abandono, 
eficiencia, 

rendimento, éxito, 
avaliación, inserción 

laboral) 

x ☐ x http://fft.uvigo.es/gl/calidade/sgc/resultados-de-medicion/ 

 

Información Pública do Máster en Tradución Multimedia (100% online), Máster en Tradución para a 
Comunicación Internacional, Máster en Lingüística Aplicada e Máster en Estudos Ingleses Avanzados e as 

súas Aplicacións  
INFORMACIÓN 

PÚBLICA 
É  

públic
a 

Coincide 
coa memoria 

vixente 
É de facil 
acceso 

Enlace á web 
(se procede) 

Denominación da 
titulación x x x 

https://multitrad.webs2.uvigo.es/ 

http://paratraduccion.com/limiares/ 

http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/descricion-do-titulo/ 

http://www.imaes.eu/ 

Número de créditos 
e duración da 

titulación 
x x x 

https://multitrad.webs2.uvigo.es/descripcion-del-
programa/ 

http://paratraduccion.com/limiares/presentacion-do-
mestrado/ 

http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/descricion-do-titulo/ 

http://www.imaes.eu/?page_id=31 

Centro responsable 
da titulación, no seu 
caso, departamento 

o instituto 
x x x 

https://multitrad.webs2.uvigo.es/ 

http://paratraduccion.com/limiares/presentacion-do-
mestrado/ 

http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/descricion-do-titulo/ 

http://www.imaes.eu/ 

Coordinador/a e/ou 
responsable do 

título 
x ☐ x 

https://multitrad.webs2.uvigo.es/ 

http://paratraduccion.com/limiares/presentacion-do-
mestrado/ 

http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/coordinacion/ 

http://www.imaes.eu/?page_id=37 

http://fft.uvigo.es/gl/estudos/estudos-de-master/ 

Centro/s onde se 
imparte el título x x x https://multitrad.webs2.uvigo.es/ (MTM 100% online) 

https://multitrad.webs2.uvigo.es/
http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/descricion-do-titulo/
https://multitrad.webs2.uvigo.es/descripcion-del-programa/
https://multitrad.webs2.uvigo.es/descripcion-del-programa/
http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/descricion-do-titulo/
https://multitrad.webs2.uvigo.es/
https://multitrad.webs2.uvigo.es/
http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/coordinacion/
http://www.imaes.eu/?page_id=37
https://multitrad.webs2.uvigo.es/
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http://paratraduccion.com/limiares/presentacion-do-
mestrado/ 

http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/descricion-do-titulo/ 

http://www.imaes.eu/ 
En caso de títulos 
interuniversitarios, 

universidade 
coordinadora e 
universidad/es 
participante/s 

x ☐ x 
http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/coordinacion/ 

http://www.imaes.eu/ 

Tipo de ensinanza x x x 

https://multitrad.webs2.uvigo.es/descripcion-del-
programa/ 

http://paratraduccion.com/limiares/presentacion-do-
mestrado/ 

http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/descricion-do-titulo/ 

http://www.imaes.eu/ 

Número de prazas 
de novo ingreso 

ofertadas 
x x x 

https://multitrad.webs2.uvigo.es/matricula/ 

http://paratraduccion.com/limiares/presentacion-do-
mestrado/ 

http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/descricion-do-titulo/ 

http://www.imaes.eu/?page_id=27 

Idiomas nos que se 
imparte a titulación x x x 

http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/descricion-do-titulo/ 

http://www.imaes.eu/ 

Profesións 
reguladas para as 
que capacita, no 

seu caso 
x x x 

http://paratraduccion.com/limiares/presentacion-do-
mestrado/ 

http://www.imaes.eu/ 

Normativa de 
permanencia x ☐ x http://fft.uvigo.es/gl/facultade/normativa/ 

Normativa de 
transferencia y 

recoñecemento de 
créditos 

x ☐ x 
http://fft.uvigo.es/gl/facultade/normativa/ 

http://www.imaes.eu/?page_id=1654 

Memoria vixente do 
título x x x 

http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/descricion-do-titulo/ 

http://www.imaes.eu/?page_id=1384 

Obxectivos do título x x x 
https://multitrad.webs2.uvigo.es/resultados-de-aprendizaje/ 

http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/obxectivos/ 

Competencias 
xerais x x x 

https://multitrad.webs2.uvigo.es/resultados-de-aprendizaje/ 

http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/competencias/ 

http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/descricion-do-titulo/
https://multitrad.webs2.uvigo.es/descripcion-del-programa/
https://multitrad.webs2.uvigo.es/descripcion-del-programa/
http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/descricion-do-titulo/
https://multitrad.webs2.uvigo.es/matricula/
http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/descricion-do-titulo/
http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/descricion-do-titulo/
http://paratraduccion.com/limiares/presentacion-do-mestrado/
http://paratraduccion.com/limiares/presentacion-do-mestrado/
http://fft.uvigo.es/gl/facultade/normativa/
http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/descricion-do-titulo/
https://multitrad.webs2.uvigo.es/resultados-de-aprendizaje/
http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/competencias/
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http://www.imaes.eu/?page_id=1384 

Competencias 
específicas x x x 

https://multitrad.webs2.uvigo.es/resultados-de-aprendizaje/ 

http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/competencias/ 

http://www.imaes.eu/?page_id=1384 

Competencias 
transversais x x x 

https://multitrad.webs2.uvigo.es/resultados-de-aprendizaje/ 

http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/competencias/ 

Criterios de acceso 
e admisión x x x 

https://multitrad.webs2.uvigo.es/matricula/ 

http://mila.uvigo.gal/gl/acceso/criterios-de-admision/ 

http://www.imaes.eu/wp-
content/uploads/2017/01/ENTRY-REQUIREMENTS.pdf 

Procedementos de 
acollida e 

orientación dos 
estudantes de novo 

ingreso 

x ☐ x 

https://multitrad.webs2.uvigo.es/calendario/ 

http://mila.uvigo.gal/gl/estudantes/orientacion-ao-
estudantado/ 

http://www.imaes.eu/?page_id=35 

 

Complementos 
formativos 

necesarios, en 
función da 

formación previa 
acreditada polo 
estudantado, se 

fose o caso 

☐ ☐ ☐ http://www.imaes.eu/?page_id=2181 

Estrutura do 
programa formativo: 
denominación dos 

módulos ou 
materias, contido en 

créditos ECTS, 
organización 

temporal, carácter 
obrigatorio u 

optativo 

x x x 

https://multitrad.webs2.uvigo.es/ 

http://paratraduccion.com/limiares/materias/ 

http://mila.uvigo.gal/gl/docencia/plan-de-estudos/ 

http://www.imaes.eu/?page_id=31 

Horarios x ☐ x 

https://multitrad.webs2.uvigo.es/ (MTM 100% online) 

http://paratraduccion.com/limiares/cronograma-20-21/ 

http://mila.uvigo.gal/gl/docencia/horarios/ 

http://www.imaes.eu/?page_id=263 
Traballo fin de 

máster (Comisións 
de avaliación, 

x ☐ x https://multitrad.webs2.uvigo.es/descripcion-del-
programa/ 

https://multitrad.webs2.uvigo.es/resultados-de-aprendizaje/
http://mila.uvigo.gal/gl/informacion/competencias/
https://multitrad.webs2.uvigo.es/resultados-de-aprendizaje/
https://multitrad.webs2.uvigo.es/matricula/
http://mila.uvigo.gal/gl/acceso/criterios-de-admision/
http://mila.uvigo.gal/gl/estudantes/orientacion-ao-estudantado/
http://mila.uvigo.gal/gl/estudantes/orientacion-ao-estudantado/
http://www.imaes.eu/?page_id=35
https://multitrad.webs2.uvigo.es/
http://mila.uvigo.gal/gl/docencia/plan-de-estudos/
https://multitrad.webs2.uvigo.es/
http://mila.uvigo.gal/gl/docencia/horarios/
https://multitrad.webs2.uvigo.es/descripcion-del-programa/
https://multitrad.webs2.uvigo.es/descripcion-del-programa/
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convocatorias, 
temáticas, etc.) 

http://paratraduccion.com/limiares/tfm/ 

http://mila.uvigo.gal/gl/docencia/traballo-fin-de-master/ 

http://www.imaes.eu/?page_id=1638 

Información sobre 
as prácticas 

externas, se as 
houbese (entidades 
colaboradoras,…) 

x ☐ x 
https://multitrad.webs2.uvigo.es/practicas-en-empresas/ 

http://mila.uvigo.gal/gl/docencia/practicas-externas/ 

http://www.imaes.eu/?page_id=2013 

Resultados da 
títulación  (Taxa de 

graduación, 
abandono, 
eficiencia, 

rendimento, éxito, 
avaliación, inserción 

laboral) 

x ☐ x 
http://fft.uvigo.es/gl/calidade/sgc/resultados-de-medicion/ 

http://www.imaes.eu/?page_id=1384 

Outras 
taxas/resultados 
complementarias 

que o título fai 
públicas (Informe 

institucional 
resultados 
Docentia) 

x ☐ x 
http://www.imaes.eu/?page_id=1384 

http://www.imaes.eu/?page_id=1654 

 

Información Pública  asociada ao SGC dos Centros da Universidade de  Vigo  
INFORMACIÓN 

PÚBLICA 
É  

pública 
Está 

actualizad
a 

É de facil 
acceso 

Enlace á web 
(se procede) 

Informe de 
resultados anuais- 

Informe de Revisión 
pola Dirección 

x x x 
http://fft.uvigo.es/gl/calidade/sgc/resultados-de-medicion/ 

http://fft.uvigo.es/gl/calidade/sgc/rexistros-e-evidencias/ 

Informe de 
Coordinación Non x Aplicación 

SGIC 
 

PAT x  x http://fft.uvigo.es/gl/calidade/sgc/rexistros-e-evidencias/ 

Plan Operativo de 
Información Pública x x x http://fft.uvigo.es/gl/calidade/sgc/rexistros-e-evidencias/ 

 
 

3. Resultados, análise e conclusións 
 

Na Facultade de Filoloxía e Tradución a web (http://fft.uvigo.es/gl/) xestiónase a través dunha 

empresa externa, sendo o equipo decanal o encargado de proporcionar á empresa a 

http://mila.uvigo.gal/gl/docencia/traballo-fin-de-master/
http://mila.uvigo.gal/gl/docencia/practicas-externas/
http://fft.uvigo.es/gl/calidade/sgc/resultados-de-medicion/
http://www.imaes.eu/?page_id=1384
http://fft.uvigo.es/gl/calidade/sgc/resultados-de-medicion/
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documentación e información que é necesario actualizar. Nela inclúese toda a información 

pública descrita nos apartados anteriores. Aínda que a partir da web da FFT pódese ter acceso 

mediante as ligazóns proporcionadas ás webs dos estudos de máster, cada un deles xestiona 

de forma independente e autónoma os seus espazos na rede. Normalmente son as/os 

coordinadoras/es as persoas que desempeñan a función de ligazón coas empresas encargadas 

do mantemento da web. A información pública é revisada e actualizada con moita frecuencia 

co fin de garantir a súa coherencia e fiabilidade. Esta mesma actualización aplícase ás redes 

sociais. Xa que logo, é posible afirmar que na actualidade a Facultade de Filoloxía e Tradución 

cumpre as esixencias ligadas á información pública e rendemento de contas. 

Como sistemas de avaliación da información pública tamén é preciso ter en conta o Informe 

de Revisión pola Dirección, publicado todos os anos na web do centro, e que inclúe todos os 

títulos que se imparten na Facultade de Filoloxía e Tradución. Nel realízase unha análise en 

profundidade do estado da información pública, entre outros aspectos. Os resultados do IRPD 

deben ser analizados pola Comisión de Calidade e, no caso de ser preciso, implementar as 

melloras correspondentes, que deberán ser aprobadas pola Xunta de Facultade. No caso de 

procesos de carácter extraordinario, como a acreditación dun título ou a certificación do 

sistema, os informes finais correspondentes a ditos procesos serán feitos públicos na web da 

facultade.  

 


	Centro: Facultade de Filoloxía e Tradución

		2024-12-17T18:53:40+0100
	SEIJAS MONTERO MARIA - 76812706C


		2024-12-27T00:13:08+0100
	MONTERO REGUERA JOSE FRANCISCO ASIS - 09763251G




